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PARAGRAPHS 13, 14, 15 & 16, DEALING WITH SINGAPORE ISSUES,
OF THE DRAFT CANCÚN MINISTERIAL TEXT CONTAINED

IN DOCUMENT JOB(03)/150/REV.1

Communication from Bangladesh, Botswana, China, Cuba, Egypt, India, Indonesia, Kenya,
Malaysia, Nigeria, Philippines, Tanzania, Uganda, Venezuela, Zambia and Zimbabwe

Corrigendum

In the list of co-sponsors listed above, "Bangladesh" should be replaced by "Bangladesh (on
behalf of the LDC Group)".

Conseil général

PARAGRAPHES 13, 14, 15 ET 16, TRAITANT DES QUESTIONS DE SINGAPOUR,
DU PROJET DE TEXTE MINISTÉRIEL POUR CANCÚN CONTENU

DANS LE DOCUMENT JOB(03)/150/REV.1

Communication présentée par le Bangladesh, le Botswana, la Chine, Cuba, l'Égypte, l'Inde,
l'Indonésie, le Kenya, la Malaisie, le Nigéria, l'Ouganda, les Philippines,

la Tanzanie, le Venezuela, la Zambie et le Zimbabwe

Corrigendum

Dans la liste des coauteurs, il convient de remplacer "Bangladesh" par "Bangladesh (au nom du
Groupe des PMA)".

Consejo General

PÁRRAFOS 13, 14, 15 Y 16, RELATIVOS A LOS TEMAS DE SINGAPUR, DEL
PROYECTO DE TEXTO MINISTERIAL DE CANCÚN QUE FIGURA

EN EL DOCUMENTO JOB(03)/150/REV.1

Comunicación de Bangladesh, Botswana, China, Cuba, Egipto, Filipinas, India, Indonesia,
Kenya, Malasia, Nigeria, Tanzanía, Uganda, Venezuela, Zambia y Zimbabwe

Corrigendum

En la lista de los copatrocinadores de la comunicación, sustitúyase "Bangladesh" por "Bangladesh
(en nombre del Grupo de los PMA)".
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